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Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraitre incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y étre mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel,visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives a la classification par age des logiciels, 
visitez le site correspondant a la classification en vigueur dans votre région. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zélande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu’il est conforme aux 
normes d’excellence en matiére de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 

ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 
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Seal of 


Merci d’avoir choisi le disque MARIO™ SPORTS MIX pour votre console Wii™. 


AVERTISSEMENT: lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d’emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 


Veuillez lire ce mode d’emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par age, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 


à, = Compatible Compatible CE JEU PREND EN CHARGE LES 
l 74 MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (480i). 


ES 
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CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. 
L'UTILISATION D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE 
DES JEUX NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET 
INTERNATIONALES SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 
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e à jour du menu Wi 
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Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la console Wii™ pour 
la première fois, la console vérifie si la version du menu Wii la plus récente 
est installée. Si ce n’est pas le cas, l'écran de confirmation de mise à jour 
de la console Wii s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Les mises à jour 
peuvent prendre plusieurs minutes et de nouvelles chaînes peuvent être 
ajoutées au menu Wii. Veuillez noter que la version du menu Wii de votre 
console Wii doit être à jour pour lire le disque. 


NOTE: si après avoir effectué une mise à jour, le titre du disque inséré n'est toujours pas affiché sur la chaîne 
disques, une deuxième mise à jour est nécessaire. Veuillez alors répéter la procédure décrite ci-dessus. 

Les chaînes téléchargées lors d’une mise à jour du menu Wii sont sauvegardées dans la mémoire de la console 
si suffisamment d'espace est disponible. Ces chaînes supplémentaires peuvent être supprimées via l'écran de 
gestion des données dans les options Wii et peuvent être téléchargées à nouveau depuis la chaîne boutique Wii 
gratuitement. 

Lors de la mise à jour du menu Wii, toute modification technique non autorisée est susceptible d'être détectée, 
effaçant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer cette mise à jour 
peut également rendre ce jeu ou d’autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo ne peut garantir que des 
accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner correctement sur cette console Wii après 
cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 
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ik Attention : utilisez la dragonne pour télécommande Wii 


Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. Insérez la prise du Nunchuk dans le 
connecteur d’extension externe situé au bas de la télécommande Wii. Passez votre main dans la dragonne et 
saisissez fermement la télécommande Wii. Faites glisser le guide de la dragonne pour qu’elle tienne en place sur 
votre poignet. Ne serrez pas la dragonne plus que nécessaire pour éviter toute gêne. Elle doit seulement être 
serrée de façon à rester en place. 


ATTENTION: tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchuk. Utilisez toujours f'ċtui pour 
télécommande Wii (RVL-022) ainsi que la dragonne pour télécommande Wii pour éviter de laisser glisser la 
télécommande Wii, de |’endommager, de heurter les objets aux alentours ou de blesser des personnes. L'étui 
pour télécommande Wii offre à celle-ci une protection au cas où elle serait accidentellement lâchée ou jetée au 
cours d’une partie. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous jouez avec la 
console Wii. Si vos mains deviennent moites ou humides, cessez de jouer et séchez-les. La télécommande Wii 
réagit à des mouvements de faible amplitude, alors ne l’agitez pas de façon excessive ou trop rapide et ne faites 
pas des mouvements trop amples. 

Installez le Nunchuk comme indiqué. Utilisez le crochet situé sur la prise du Nunchuk pour attacher la dragonne 
et éviter que la prise ne se détache du connecteur d’extension externe de la télécommande Wii et ne heurte des 
objets ou des personnes. 

AVERTISSEMENT : ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. La dragonne pour télécommande Wii et le 
cable du Nunchuk peuvent s’enrouler autour du cou. 


Réinitialisation de la position neutre du Nunchuk 
NN p 


Stick directionnel 


NOTE: si le Stick directionnel n’est pas en position neutre 

lorsque vous allumez la console ou connectez le Nunchuk à la 
télécommande Wii, cette position deviendra la nouvelle position 
neutre et entraînera des problèmes de contrôle durant vos parties. 
Pour réinitialiser la position neutre, veillez à ce que le Stick 
directionnel soit bien droit, puis maintenez simultanément enfoncés 
les boutons A, B, + et — sur la télécommande Wii pendant trois 
secondes. 

Pour éviter que cela ne se produise, ne touchez pas le Stick 
directionnel lorsque : 


e vous allumez la console Wii 

e vous connectez le Nunchuk à la télécommande Wii 

e vous démarrez une chaîne à l'aide du menu Wii 

e vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaîne. 
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KW Synchroniser votre télécommande Wii et la console Wii 


Le joueur ne peut pas utiliser une télécommande Wii si elle n'est pas synchronisée avec la console Wii. La 

télécommande Wii fournie avec la console Wii a déjà été synchronisée avec celle-ci. La procédure de 

synchronisation en mode standard sert à ajouter d’autres télécommandes Wii à votre console ou à effectuer 

une nouvelle synchronisation de votre télécommande Wii. Elle permet à la télécommande Wii de communiquer 

avec la console. 

Mode standard — Une fois synchronisée, la télécommande Wii le restera à moins que vous ne modifiiez cette 

configuration en la synchronisant avec une autre console. 

Mode temporaire — Ce mode vous permet d'utiliser temporairement votre télécommande Wii sur une autre 

console et d'utiliser la télécommande Wii d'un ami avec votre console. Il n'efface pas le mode standard 

sauvegardé dans la télécommande Wii. Dans ce mode, la télécommande Wii communique avec la console 

tant que celle-ci reste allumée. La synchronisation est perdue une fois que la console est éteinte. 

e Jusqu'à 16 télécommandes Wii peuvent être synchronisées avec la même console Wii: 10 en mode 
standard et 6 en mode temporaire. 


e Seule une télécommande Wii en mode standard peut allumer ou éteindre la console. 


Synchronisation temporaire 


NOTE: ce mode vous permet d'annuler temporairement la configuration en mode standard de toutes les 
télécommandes Wii tant que la console reste allumée. Une fois la console rallumée, les télécommandes Wii 
fonctionneront en mode standard. 

1. Appuyez sur le bouton HOME de la télécommande Wii synchronisée à la console. 

2. Sélectionnez PARAMETRES à l'écran du menu HOME et choisissez l'option 
CHANGER L'ORDRE. B 

3. Appuyez simultanément sur les boutons 1 et 2 sur les télécommandes Wii 
dont vous souhaitez modifier l’ordre. L'ordre dans lequel vous synchronisez AS 
les télécommandes Wii sera pris en compte dans les parties en 
multijoueur. 

4. Les témoins situés sur la manette clignotent pendant le processus de 
synchronisation. Maintenez les boutons enfoncés jusqu'à ce que les témoins 
cessent de clignoter, indiquant ainsi que la connexion est réussie. 

Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au mode d'emploi Wii — 

Installation de la console. 


Vous trouverez de plus amples informations sur la santé et la sécurité ainsi que sur les paramètres de la console 
Wii dans les chapitres correspondants du mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres, comme indiqué ci-dessous. 


Optimisation des paramètres Chapitre “Menu HOME” du mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres 


Mode 60 Hz (480i) / Chapitre “Paramètres Wii et gestion des données” du mode 


d'emploi Wii — Chaînes et paramètres 


Mode EDTV / HDTV (480p) 
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Commandes de base 


Vous pouvez jouer en utilisant la télécommande Wii et le Nunchuk™ (mode 
Nunchuk) ou en utilisant la télécommande Wii tenue horizontalement. Dans ce 


mode d’emploi, les explications concernent essentiellement le mode Nunchuk. 


Veuillez vous référer aux pages 14 à 21 pour les commandes propres à chaque sport. 
Celles-ci peuvent également être consultées en sélectionnant COMMENT JOUER après 
avoir choisi un sport à partir du menu principal (p. 10), ou à partir du menu de pause. 


Télécommande WiietiNunchuk; Pointeur 


Sélectionner 


On appelle (fa... | 
“Pointer” le fait de Manette F 


viser l’écran avec la Sélectionner 
télécommande Wii 
afin de sélectionner 


les options de menu 
et autres éléments. — | Bouton B 


Annuler/Retour 
Bouton C 


(e) Bouton A 
(c) Stick directionnel 


Confirmer la sċlection 
Sélectionner 


Bouton - 


En cours de jeu : voir les 
descriptions d’objets 

Dans les didacticiels et 
autres : page précédente 


Bouton HOME 


Afficher le menu HOME 


Bouton + 


En cours de jeu : afficher le menu de 
pause. Dans les didacticiels et 
autres : page suivante 


Pointer 
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[a] Manette + Bouton 1 


En cours de jeu : ouvrir le 


Sélectionner Annuler/Retour 


menu de pause 


Dans les didacticiels et 
autres : page suivante 


Bouton A Bouton HOME Bouton 2 


Confirmer la sélection Afficher le menu HOME Confirmer la sélection 


En cours de jeu : voir les descriptions d'objets 


Dans les didacticiels et autres : page précédente 


Mode multijoueur. 


Ce jeu peut rassembler jusqu’à quatre joueurs. MTF) 

Chacun d'eux doit disposer d'une télécommande Wii = kejl ra" pa 
connectée (télécommandes Wii vendues fr pes 
séparément). — 


Le nombre de joueurs peut ċtre défini dans les 
paramètres d’avant-match (p. 11). —— 


Note: 

e Veuillez vous référer au mode d'emploi Wii pour plus d'informations sur les paramètres et la 
connexion de la télécommande Wii. 

e. En mode multijoueur, c’est le J1 qui effectue les sélections dans les menus, à quelques exceptions 
près, comme sur l'écran de sélection du personnage. 
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Commencer a jouer 


Insérez le disque Mario™ Sports Mix dans la fente de chargement pour 
allumer la console Wii. 


Sélectionnez un fichier de joueur pour commencer a jouer. Choisissez un NOUVEAU fichier 
pour commencer le jeu depuis le début ou sélectionnez un fichier de joueur existant pour 
continuer une partie commencée. Vous arriverez ensuite au menu principal (p. 10). 
Appuyez sur le bouton + pour modifier le Mii™ attaché a un 
fichier de joueur. Les fichiers de joueurs peuvent être effacés 
en appuyant sur le bouton -. 


L'écran d'avertissement sur la santé et la sécurité 
s'affiche alors. Appuyez sur le bouton A après avoir lu 
les informations sur cet écran. L'écran 
d’avertissement sur la santé et la sécurité s'affiche 
même si vous avez inséré le disque après avoir allumé 
la console Wii. 


Note : 
2| Pointez la chaîne disques sur le menu Wii et Ecran de menu Wi * Vous devez disposer d’au moins trois blocs libres dans la 
appuyez sur le bouton A. mémoire de la console Wii pour pouvoir sauvegarder. 
e Vous pouvez créer jusqu’à quatre fichiers de joueurs. 
e Attention : les fichiers de joueurs effacés ne peuvent pas être récupérés. 


WN Configuration d’un fichier de joueur 


L-IT - Sélectionnez un NOUVEAU fichier de joueur pour créer des données de joueur et commencer 
une partie depuis le début. Choisissez un Mii à attacher au fichier de joueur sur l'ecran de 
sélection des Mii et continuez vers le menu principal. 


Ecran de présentation 
de la chaîne 


El L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. 
Pointez DEMARRER et appuyez sur le bouton A. 


Ecran de sélection des Mii 


CD les Mii invités créés 
pour ce jeu. 


D) P) \ —— les Mii enregistrés sur 
J la console Wii. 
Men u — 


L’écran d’avertissement sur la dragonne 
s’affiche. Ajustez bien la dragonne autour de 
votre poignet puis appuyez sur le bouton A. 


Ecran d'utilisation 


de la dragonne Note : les Mii utilisés dans ce jeu seront effacés s’ils sont supprimés de la chaine Mii, pensez-y. 


$) x ) 
A EN Ke ™ A propos de la sauvegarde 
(WA Sa 
Pare mme eme > pus Les statistiques, la progression et autres 
E L’écran titre s'affiche alors. RS informations sont automatiquement sauvegardées 
dans le fichier de joueur sélectionné à divers 

La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de moments du jeu, comme par exemple à la fin des 
jouer dans une des cinq langues suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et matchs. 
italien. Si votre console Wii est déjà réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la Note : pour de plus amples informations sur l'effacement des 
même langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue données de la mémoire de la console Wii, veuillez vous référer 
que celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour changer la au chapitre “Paramètres Wii et gestion des données” du 


mode d’emploi Wii — Chaînes et paramètres. 


langue du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au 
mode d’emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations. 
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Choisissez l’un des quatre sports principaux, accédez ee 
au mode Féte ou jouez via la connexion 

Wi-Fi Nintendo. Vous pouvez aussi consulter vos 
statistiques dans les archives. 


KW Vollev-ball/Basket-ball/Hockev/Dodgeball 


Choisissez votre terrain préféré en mode match amical 
ou visez la premiċre place en mode tournoi. 
Sélectionnez COMMENT JOUER pour consulter les 
règles et les commandes de chaque sport. 


Nombre de joueurs 


En mode match amical, jusqu’à quatre joueurs peuvent jouer en 2 contre 2 ou en 3 
contre 1. En mode tournoi, trois joueurs au maximum peuvent faire équipe et coopérer. 


KW Connexion Wi-Fi Nintendo (p. 22) 


Affrontez des joueurs du monde entier via la connexion Wi-Fi Nintendo. 


WN Mode Féte (p. 24) 


Jusqu’a quatre joueurs peuvent participer a des jeux amusants. 


WN Archives 


Consultez vos statistiques pour chaque sport, y compris 
le nombre de matchs joués et les tournois remportés. 
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Dans le menu principal, sċlectionnez un sport, par exemple BASKET-BALL, 
puis sċlectionnez MATCH AMICAL ou TOURNOI. Suivez ensuite les ċtapes 
suivantes pour configurer un match : 


Chaque joueur doit disposer d'une télécommande Wii connectée. Après avoir choisi le 
nombre de joueurs, vous pouvez choisir la configuration des équipes (2 contre 2 ou 3 
contre 3). 


Sélectionnez chaque personnage pour le match, y compris les joueurs ORDI. Sélectionnez 
ensuite un niveau de difficulté. Ceci affectera la vitesse du ballon ou du palet, la rapidité des 
joueurs et le niveau de compétence des joueurs ORDI. 

Note : appuyez sur le bouton — pour sélectionner des personnages au hasard. 


Sélectionnez un terrain en mode match amical, ou une coupe en mode tournoi. Le match 
commencera ensuite. En appuyant sur le bouton +, vous pourrez modifier les règles et les 
paramètres décrits ci-dessous. 

Note : les paramètres pouvant être modifiés dépendent du mode de jeu, du sport et du niveau de difficulté. 


Déterminez le nombre de périodes ou de sets dans le match. 


Déterminez la durée du match ou le nombre de points nécessaire pour gagner 
chaque set. 


Déterminez le délai de tir. 
Déterminez la fréquence d’apparition des panneaux ?. 


Choisissez d'activer ou non le saut automatique pour les smashs au volley-ball. 


Choisissez d’afficher ou non un marqueur indiquant l'endroit où atterrira le 
ballon de volley. 

Déterminez la jauge d'énergie maximum des joueurs au dodgeball. 
Déterminez si les prisonniers peuvent ou non revenir en jeu au dodgeball. 
Lorsque ce paramètre est réglé sur AUTO, vous prenez automatiquement le 
contrôle du personnage qui reçoit la balle ou le palet. 

Au hockey, choisissez de centrer la caméra sur le palet ou le personnage. 
Activez ou désactivez l'affichage d'aide aux commandes durant les matchs. 
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Disputer un mateh 


Ce chapitre présente l’écran de match et les règles de base. Vous y 
apprendrez aussi quelques techniques utiles, comme l’obtention d’objets 
grâce aux panneaux ? et le ramassage de pièces. 


[Gaem ce match > 4 


Durant les matchs, des informations telles que le score et le temps restant s’affichent a 
l’écran. Les informations affichées dépendent du sport sélectionné (p. 14-21). L'exemple ci- 
dessous représente l’écran de match d’une partie de basket-ball. 


Temps restant dans la 
période en cours. Quand 
ce chronomètre tombe à 0, 
la période est terminée. Par 
défaut, les matchs sont 
divisés en deux périodes et 
se terminent à la fin de la 
seconde période. 


-i 


Temps pendant lequel vous 
pouvez garder le ballon avant 
de devoir tirer. Si ce délai 
tombe à 0, le ballon est rendu à 
votre adversaire. 


Note : il n’y a pas de chronomètre dans les matchs au volley-ball. Le set se termine quand l’une des 
équipes marque 15 points. 


Menu de pause 


Appuyez sur le bouton + en cours de jeu pour 
afficher le menu de pause. A partir de ce menu, 
vous pouvez vérifier les commandes, afficher 
Pécran du score, changer de caméra pour voir le 
match depuis la direction opposée ou quitter la 
partie. 


MED MARIO SPORTS MIX 


REGIES Communes 


Reportez-vous aux pages 14 à 21 pour les règles spécifiques à chaque sport. 
Les résultats s’affichent a la fin de chaque période ou set. 


NN Panneaux ? Panneau ? 


Des panneaux ? apparaissent parfois durant les matchs. Marchez 
dessus pour obtenir des pièces et des objets. Chaque équipe ne 
peut détenir qu’un objet à la fois. 


NN Pièces Pièce 


Récoltez des pièces en marchant sur les panneaux ? ou en les 
ramassant par terre. Le tableau ci-dessous décrit les effets des 
pièces. 

Note : au dodgeball, votre nombre de pièces retombe à 0 quand vous 
marquez un point ou touchez un adversaire avec le ballon. 


Le nombre de pièces que vous avez s'ajoute aux points obtenus quand vous 
marquez. 


En récoltant beaucoup de pièces, vous infligerez plus de dégâts lors des 
attaques. 


NN La jauge de coup spécial et les coups spéciaux 


La jauge de coup spécial se remplit lorsque vous réalisez 
certaines actions comme tirer, recevoir une passe ou 
effectuer une attaque. Une fois la jauge pleine, vous 
pouvez déclencher un coup spécial propre à chaque 
personnage, en appuyant sur les boutons A et B (boutons 
1 et 2 si la télécommande Wii est tenue à l'horizontale). 
Toute l’équipe se partage la même jauge. 


Jauge de coup 
spécial au maximum 
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Basket-ball 


Tirez et enchainez dunks et alley-oops pour gagner ! 


Règles de base 


e Un panier marqué depuis la zone à 2 points vaut 2 points, plus le nombre de pièces 
que détient votre équipe. 


Un tir réussi depuis la zone à 3 points vaut 3 points, plus le nombre de pièces que 
détient votre équipe. 


L'équipe avec le plus de points à la fin du match remporte la partie. 


Vous devez tirer avant la fin du délai de tir pour éviter que le ballon ne soit rendu à 
l’autre équipe. 
Note : vous pouvez modifier le nombre et la durée des périodes de jeu en mode match amical. 


| Commeandes > d 


Certaines commandes sont utilisées aussi bien pour l'attaque que pour la défense. 


Commandes communes 
NN Commandes communes 1000000000 


Les commandes utilisées à la fois en attaque et en défense. 


Stick directionnel Manette "F 


Note : vous ne pouvez changer de personnage que si votre équipe contient un joueur ORDI. 
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NN Commandes offensives 


Les feintes permettent de percer facilement la défense adverse. Si votre 
jauge de coup spécial est pleine, vous pouvez effectuer un coup spécial, 
et si vous détenez un objet (p. 26), vous pouvez le lancer. 


Inclinez le stick directionnel ou 2e A 
Secouez la télécommande Wii. 
appuyez sur le bouton Z. 


Secouez la télécommande Wii pour Appuyez sur le bouton 2 pour sauter, 
sauter, puis secouez-la à nouveau en f puis appuyez à nouveau en cours de 
cours de saut. saut. 


Secouez la télécommande Wii tout en | Appuyez sur le bouton 2 tout en 
courant vers le panier. courant vers le panier. 

Appuyez sur le bouton A pendant un Appuyez sur le bouton 1 pendant un 
dunk. dunk. 


Bouton A et bouton B Bouton 1 et bouton 2 


Maintenez le bouton B enfoncé et 
tie a Bouton A 
secouez la télécommande Wii. 


Maintenez le bouton A enfoncé et votre | Maintenez le bouton 1 enfoncé et votre 
équipier courra vers le panier et sautera. | équipier courra vers le panier et sautera. 
Relâchez le bouton A pour faire une Relâchez le bouton 1 pour faire une 
passe à votre équipier, qui fera un dunk. | passe à votre équipier, qui fera un dunk. 


NS Commandes défensives 


Vous contrerez automatiquement les joueurs qui s’approcheront avec le ballon. 


Lorsqu'un adversaire effectue un lay- A Da taa A E ai 


contrez un tir. 


up, appuyez sur le bouton A en 
sautant pour contrer le tir. 


Secouez la télécommande Wii quand 
vous sautez pour contrer un dunk 
adverse. 


Appuyez sur le bouton 2 quand vous 
contrez un dunk. 
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Volley-ball 


Envoyez le ballon dans le terrain adverse avec un smash surpuissant ! Selon 
les niveaux, filets et terrains peuvent cacher quelques surprises. 


Règles de base 


e Le Ji sert en premier. C’est ensuite toujours l’équipe qui a marqué le dernier point qui 
sert. 


Un smash ou un contre réussi vaut un point, plus le nombre de pièces que détient 
actuellement votre équipe. 


Vos adversaires marquent un point si le ballon tombe dans votre camp, vous l'envovez 
hors des limites du terrain ou échouez à le renvoyer en trois touches maximum. 

La première équipe à marquer 15 points gagne le set et la première équipe à remporter 
deux sets gagne le match. 

Si le score est de 14 à 14, il y a égalité. En cas d’égalité, la première équipe qui 
parvient à obtenir deux points d’écart gagne le set. 


Note : vous pouvez modifier le nombre de sets et de points requis pour gagner chaque set en mode 
match amical. 


L'équipe au service commence par servir en restant derrière la ligne arrière. Après le service, 
avancez pour jouer. 


ik Commandes de service 


Déplacez votre personnage avec le stick directionnel ou la 
manette %, puis lancez le ballon en l'air et frappez-le pour servir. 
Après avoir lancé le ballon, vous pouvez viser à l’aide du stick 
directionnel ou de la manette *. 


Note : quand vous jouez via la connexion Wi-Fi Nintendo, le délai pour servir 
est limité à 15 secondes. Si vous ne servez pas dans le temps imparti, le 
service se fera automatiquement. 


Stick directionnel Manette "F 


Service cuiller : appuyez sur le bouton 2 
tout en maintenant bas enfoncé sur la 
manette "F. 


Service cuiller : secouez la 
télécommande Wii vers le bas. 
Service smashé : secouez la 
télécommande Wii vers le haut. 
Service en sautant : secouez la 
télécommande Wii en maintenant le 
bouton A enfoncé. 


Service smashé : appuyez sur le 
bouton 2. 

Service en sautant : appuyez sur le 
bouton 2 tout en maintenant haut 
enfoncé sur la manette 4. 


Secouez la télécommande Wii après Appuyez sur le bouton 2 après avoir 
avoir lancé le ballon. lancé le ballon. 


ET MARIO SPORTS MIX 


WN Autres commandes 


La fagon dont vous réceptionnez ou lancez le ballon change 
pour s’adapter à la vitesse de celui-ci et à la position de vos 
équipiers. Essayez d’avoir un bon timing afin de marquer 
des points. 

Quand la jauge de coup spécial est pleine, vous pouvez 
effectuer des coups spéciaux. Si vous détenez un objet 

(p. 26), vous pouvez smasher avec. 


Appuyez sur le bouton A ou secouez Appuyez sur le bouton 1 ou sur le 
la télécommande Wii après deux bouton 2 après deux touches de balle 
touches de balle par votre équipe. par votre équipe. 


Note : quand le saut automatique est activé dans les paramètres d’avant- 
match, votre personnage saute automatiquement. 


Secouez la télécommande Wii durant | Appuyez sur le bouton 2 durant 

le saut. le saut. 

Smashez une balle réceptionnée Smashez une balle réceptionnée 
après avoir attendu un moment. après avoir attendu un moment. 


ty directionnel pour viser durant le Maftie $ pour een durant saut. 


Appuyez sur le bouton A durant le saut. | Appuyez sur le bouton 1 durant le saut. 


Note : amortir vous permet d’esquiver le contre d’un adversaire pour marquer. 


Secouez la télécommande Wii quand | Appuyez sur le bouton 2 quand vous 
vous êtes près du filet. êtes près du filet. 

Secouez la télécommande Wii tout en | Appuyez sur le bouton A durant 
maintenant le bouton B enfoncé. le saut. 

Bouton A et bouton B Bouton 1 et bouton 2 


Maintenez le bouton A enfoncé puis Maintenez le bouton 1 enfoncé puis 
relàchez-le quand votre équipe est en | relâchez-le quand votre équipe est en 
possession du ballon. possession du ballon. 


Note : vous ne pouvez changer de personnage que si votre équipe contient un joueur ORDI. 


MARIO SPORTS MIX 


Dodgeball 


Touchez vos adversaires avec le ballon pour faire baisser leur énergie et les 
envoyer en prison. Passez la balle aux prisonniers de votre équipe pour 
désorienter vos adversaires et les battre plus facilement. 


Règles de base 


e Vous perdez de l'énergie si vous êtes touché par une attaque adverse et que le ballon 
touche ensuite le sol. 


Vous pouvez rester sur le terrain tant qu’il vous reste de l’énergie. Les personnages 
qui perdent toute leur énergie vont en prison. 


Un set est gagné si tous les joueurs adverses sont en prison, ou par l’équipe qui 
conserve le plus grand nombre de joueurs sur le terrain à la fin du set. La première 
équipe à gagner deux sets remporte le match. 


Si chaque équipe dispose du même nombre de joueurs sur le terrain à la fin d’un set, 
la mort subite commence. La première équipe à toucher un adversaire avec le ballon 
durant la prolongation gagne le set. 


Vous pouvez revenir sur le terrain depuis la prison si vous touchez un joueur adverse. 
En récoltant des pièces, vous augmentez votre puissance d’attaque. 


Quand votre équipe a le ballon, vous devez attaquer avant la fin du délai de tir, sinon 
le ballon sera remis à l’autre équipe. 
Note : vous pouvez modifier le nombre de sets et leur durée en mode match amical. 


commandes > d 


Certaines commandes sont utilisées aussi bien en attaque qu’en défense. 


Commandes communes 
ħħ Commandes communes 1101000000 


Les commandes utilisées à la fois pour l'attaque et la défense. 


Note : vous ne pouvez changer de personnage que si votre équipe contient un joueur ORDI. 


TD MARIO SPORTS MIX 


WN Commandes offensives 


Quand la jauge de coup spécial est au maximum, vous pouvez effectuer des coups 
spéciaux. Si vous possédez un objet (p. 26), vous pouvez l'utiliser pour attaquer. 


Secouez la télécommande Wii. 


Courez vers la ligne centrale avec 
le ballon, puis secouez la 
télécommande Wii. 


Courez vers la ligne centrale et 
secouez la télécommande Wii quand 
votre personnage commence à briller. 


Bouton A (utilisez le stick directionnel 
pour diriger les passes dans les 
équipes de trois.) 


Appuyez sur la manette % et 
secouez la télécommande Wii, 
ou secouez le Nunchuk. 


Bouton A et bouton B 


Secouez la télécommande Wii tout en 
maintenant le bouton B enfoncé. 


Maintenez le bouton A enfoncé puis 
relâchez-le quand votre équipe a le 
ballon. 


Courez vers la ligne centrale avec le 
ballon, puis appuyez sur le bouton 2. 


Courez vers la ligne centrale pour 
sauter automatiquement, puis appuyez 
sur le bouton 2 pour attaquer. 


Bouton 1 (utilisez la manette "F 
pour diriger les passes dans les 
équipes de trois.) 


Secouez la télécommande Wii. 


Bouton 1 et bouton 2 


Maintenez le bouton 1 enfoncé puis 
relâchez-le quand votre équipe a le 
ballon 


NN Commandes défensives 


Vous pouvez intercepter le ballon juste avant qu’il ne touche sa cible. S’il vous échappe et 
rebondit, tentez un sauvetage. Vous pouvez aussi éviter les attaques en agitant la 
télécommande Wii ou en appuyant sur le bouton 1 pour esquiver rapidement ! 


Note : si votre adversaire est loin et que son attaque arrive face à vous, vous attraperez automatiquement 
le ballon. 


Secouez la télécommande Wii. DEEE Beer EEE 
rebond du ballon. 


MARIO SPORTS MIX ETES 


Règles de base 


Un but vous rapporte un point, plus le nombre de pièces que détient votre équipe. 
L'équipe avec le plus de points à la fin des deux périodes de jeu gagne le match. 


Les gardiens des deux équipes sont contrôlés par l'ordinateur (certaines actions 
peuvent être contrôlées par le joueur). 


Note : au cours d’un match amical, vous pouvez modifier le nombre et la durée des périodes de jeu. 


Certaines commandes sont utilisées aussi bien en attaque qu’en défense. 


Commandes communes 
ħħ Commandes communes O Z O O o 


Chaque match commence par un engagement au centre. 


Secouez la télécommande Wii. Secouez la télécommande Wii. 


Stick directionnel Manette "F 


Orientez le stick directionnel dans la Appuyez sur la manette dans la 
direction opposée. direction opposée. 
Secouez la télécommande Wii. Secouez la télécommande Wii. 


b i 


Note : vous ne pouvez changer de personnage que si votre équipe contient un joueur ORDI. 


WN Commandes offensives 


Maintenez le bouton Z ou le bouton 2 enfoncé pour charger un 
un super tir ! 

Quand la jauge de coup spécial est pleine, pour pouvez 
effectuer des coups spéciaux propres à chaque personnage. 
Si vous possédez un objet (p. 26), vous pouvez le lancer. 


ED MARIO SPORTS MIX 


Utilisez le stick directionnel pour Utilisez la manette pour choisir une 
choisir une direction et secouez la direction et appuyez sur le bouton 2 
télécommande Wii pour tirer. pour tirer. 


Inclinez le stick directionnel tout en Appuyez sur la manette % tout en 
maintenant le bouton Z enfoncé. maintenant le bouton 2 enfoncé. 


Maintenez le bouton Z enfoncé. Le Maintenez le bouton 2 enfoncé. Le 
personnage se met à clignoter quand | personnage se met à clignoter quand 
le coup est chargé. le coup est chargé. 


Secouez la télécommande Wii quand | Relâchez le bouton 2 quand le coup 
le coup est chargé. est chargé. 


Appuyez sur le bouton A tout en Secouez la télécommande Wii tout en 
maintenant le bouton Z enfoncé. maintenant le bouton 2 enfoncé. 


Note : le personnage effectue un demi-tour rapide dans la direction opposée à 
celle qu'il visait et tire doucement. 


Bouton A et bouton B Bouton 1 et bouton 2 


Secouez la télécommande Wii tout en 
À Z Bouton A 
maintenant le bouton B enfoncé. 


Pendant que vous maintenez le 
bouton 1 enfoncé, votre équipier ORDI 
courra vers les buts et se préparera a 


Pendant que vous maintenez le 
bouton A enfoncé, votre équipier 
ORDI courra vers les buts et se 
préparera a tirer. Relachez le bouton A | tirer. Relachez le bouton 1 pour lui 
pour lui faire une passe, et il effectuera | faire une passe, et il effectuera un 
un super tir. super tir. 


WN Commandes défensives 


Mettez en échec un adversaire en fonçant sur lui. Essayez également d’intercepter les tirs et les 
passes de l’équipe adverse. Quand l’un de ses joueurs tire vers votre but, vous pouvez effectuer 
un arrêt. 


Secouez la télécommande Wii. Bouton 2 


Note : 
e Si vous enchaînez plusieurs mises en échec, la troisième sera 
particulièrement puissante. 


e Vos joueurs effectueront automatiquement des mises en échec s’ils entrent 
en contact avec des joueurs adverses. 


Appuyez sur le bouton Z quand le Appuyez sur le bouton 2 quand le 
joueur adverse effectue un tir. joueur adverse effectue un tir. 


MARIO SPORTS MIX XIE 


Connexion Wi-Fi Nintende 


Avec MARIO SPORTS Mix, il est possible de jouer via Internet contre vos amis ou d’autres 
joueurs grace a la connexion Wi-Fi Nintendo. Pour utiliser la CWF Nintendo, voici 
f'ċquipement et la configuration nécessaires : 


E Equipement nécessaire 
e Console Wii, télécommande Wii, (Nunchuk) 1 
© Disque MARIO SPORTS Mix 1 
® Connexion Internet haut débit activée 


E Connexion Internet en réseau local sans fil (WLAN) 
© Point d'accès ou connecteur Wi-Fi USB Nintendo 
® Connexion Internet haut débit (ex. : ADSL ou cable) 


E Connexion Internet en réseau local (LAN) Ethernet 
e Adaptateur LAN Wii (Ethernet), câble LAN (vendus séparément) 
e. Connexion Internet haut débit (ex. : routeur haut débit ou cable) 


Pour des instructions plus détaillées sur la connexion, veuillez vous référer au mode d’emploi 
Wii — Chaînes et paramètres (section Paramètres Wii et gestion des données). 


E Paramètres CWF Nintendo 


Pour vous connecter a Internet, vous devez configurer votre connexion Wi-Fi Nintendo. Pour 
ce faire, allez au menu Wii et sélectionnez les options Wii, puis PARAMETRES Wii et enfin 
INTERNET. 


Veuillez vous référer au mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres (section Paramètres Wii 
et gestion des données). 


E En cas d’échec de la connexion 


Si vous ne parvenez pas à vous connecter à la connexion Wi-Fi Nintendo, un message et un 
code d'erreur s'affichent. Veuillez vous reporter à la section En cas de problèmes du mode 
d'emploi Wii, ou visiter le site support.nintendo.com pour plus d'informations. 


La connexion Wi-Fi Nintendo est un système de jeu en ligne proposé par Nintendo afin de vous 
permettre de jouer avec d’autres joueurs du monde entier. 


Le surnom que vous utilisez peut être vu par les autres joueurs lorsque vous disputez une partie 
en multijoueur via la CWF Nintendo. N'utilisez aucun nom permettant d'identifier un utilisateur ou 
qui risquerait de choquer les autres joueurs. De plus, il est important que vous contribuiez à ce 
que ce service reste un environnement convivial. En particulier, vous ne devez pas utiliser un 
surnom inapproprié, illégal, blessant, insultant ou déplacé de quelque façon que ce soit. Veuillez 
noter que les surnoms inappropriés seront effacés. 

Pour protéger votre vie privée, ne divulguez jamais d'informations personnelles telles que nom de 
famille, numéro de téléphone, date de naissance, âge, e-mail ou adresse lorsque vous 
communiquez avec d’autres joueurs. 

Le Contrat d'utilisation des services en ligne Wii qui régit le jeu en ligne Wii et présente la 
politique en matière de protection de la vie privée est accessible dans les paramètres Wii et en 
ligne à l'adresse http://wii.nintendo-europe.com/terms. 


ED MARIO SPORTS MIX 


| cower via fa connexion Wi-Fi Nintendo > 4 


Sélectionnez un ou deux joueurs, puis choisissez l’une des options suivantes : 


Trouvez un adversaire à affronter au hasard. Sélectionnez un sport et un terrain, et 

la partie commencera dès qu'un adversaire sera trouvé. 

Note : 

e Si vous et votre adversaire avez opté pour des terrains différents, l’un d'eux 
sera choisi automatiquement. 

e Une fois votre adversaire déterminé, l’état de la connexion avec celui-ci 
s'affiche. Le nombre d'étoiles indique la qualité de la connexion. 


Affrontez des joueurs que vous avez enregistrés comme amis. Une fois que 
vous aurez sélectionné un adversaire, le joueur ayant sollicité le match devra 
choisir le sport et le terrain. Dès que le joueur invité a choisi des personnages 
et un terrain, la partie commence. 
Note : 
e Si vous et votre adversaire avez opté pour des terrains différents, l’un 
d’eux sera choisi automatiquement. 
e Vous pouvez aussi supprimer des noms de votre liste d'amis grace 
à ce menu. 


Enregistrez des amis pour jouer avec eux. Pour cela, saisissez leur code ami. 


Consultez votre code ami et les statistiques des matchs précédents. 


Vous pouvez choisir d'afficher les Mii de vos adversaires durant les matchs 
aléatoires, ou les remplacer par des Mii invités. 


l Metechs via la comnecion WHA Nintendo A 


Les paramètres tels que le nombre de périodes de jeu ou de sets sont fixés pour chaque sport 
et ne peuvent étre modifiés pour les matchs via la connexion Wi-Fi Nintendo. 

Attention : si vous mettez fin aux matchs en milieu de partie en éteignant la console ou en 
vous déconnectant de la connexion Wi-Fi Nintendo, vous descendrez dans le classement 
CWF Nintendo. A la fin de chaque match, le menu de fin de match s’affiche. Depuis ce 
menu, vous pouvez choisir de rejouer ou de changer d’adversaire ou de sport. 

Note: 

e Le menu de pause ne peut être affiché pendant une partie via la connexion Wi-Fi Nintendo. 


e. L'écran de mi-temps et le menu de fin de match n'apparaissent que pendant une durée limitée lors des 
matchs CWF Nintendo. L’écran suivant s’affiche ensuite automatiquement. 


Classement connexion Wi-Fi Nintendo 


Votre classement CWF Nintendo s’affiche aprés chaque match aléatoire. 
Quand vous atteignez un certain rang, vous recevez une médaille. 


MARIO SPORTS Mix XII 


Jusqu’a quatre joueurs peuvent jouer ensemble a quatre types de jeux 
festifs ! Vous pouvez consulter des informations sur les commandes et 
les règles du jeu dans le menu de pause. 


BEEN Fun jeu test > 4 


Choisissez un jeu à l'ċcran de sélection du jeu. 
Consultez les commandes et les règles du jeu puis 
sélectionnez COMMENCER. Choisissez le nombre 
de joueurs, les personnages et le niveau (pour Tirs 
musicaux, choisissez la musique du niveau), avant 
de commencer la partie. 


iklorafakfaimil 


Donnez des fruits à manger à Flora Piranha. Les points marquċs dċpendent du tvpe de fruit 
que vous lui donnez. Le vainqueur est le joueur ayant marqué le plus de points dans le 
temps imparti. 


Chaque type de fruit 
rapporte un nombre de 
points différent. 


Indique le joueur en téte 


Menu de pause du mode Féte 


Appuyez sur le bouton + en cours de jeu pour 
afficher le menu de pause. Vous pouvez y consulter 
les commandes et régles du jeu, et recommencer ou 


quitter la partie. 


SEZ MARIO SPORTS MIX 


Des ballons de la couleur de votre joueur et des ballons arc-en-ciel vous sont lancés. Vous 
devez les réceptionner au mieux. Travaillez en équipe pour obtenir un meilleur score ! 


Chaque type de ballon 
rapporte un nombre de 
points différent. 


Meilleur score réalisé 
dans ce niveau. 


Nombre total de réceptions 
de tous les joueurs. 


Score actuel/Score a 
atteindre pour terminer 


Nombre de réceptions d'affilée 
réussies. Retombe à 0 si un 
ballon est raté. le niveau. 


Evitez les Bob-ombs projetés par le canon. Si vous êtes touché par une explosion, vous perdez 
de l'énergie. Si vous perdez toute votre énergie, vous êtes éliminé. L'objectif est d’être le joueur 
au niveau d'énergie le plus élevé à l'issue de la partie l 


Appuyez sur le bouton A 
(ou le bouton 2 si vous jouez 
avec la télécommande Wii 
tenue en position horizontale) 
pour effectuer une attaque 
toupie. 


Indique le joueur en téte 


hockey, 


Effectuez des mises en échec et des super tirs pour gagner des points en sortant vos 
adversaires du terrain ! Le vainqueur est le joueur ayant obtenu le plus de points à la fin de 
la partie. 


Indique le joueur en tête 


MARIO SPORTS MIX (EM 


Utilisez les objets et les combinaisons pour donner l’avantage à votre équipe ! 


Voici quelques astuces qui vous seront utiles pendant les matchs : 


Marchez sur les panneaux ? (p. 13) qui apparaissent 
durant la partie pour obtenir des objets et des pièces. 


Les objets suivants peuvent être utilisés tels quels ou 
comme objets de lancer, de smash ou d'attaque (p. 15, 
17, 19, 21). 


Renverse tout joueur qu'elle touche. Utilisée comme objet de lancer, de 
smash ou d'attaque, elle accélère la vitesse du ballon ou du palet et le 
propulse vers le but ou le terrain adverse. 


Traque les joueurs pour les renverser. Utilisée comme objet de lancer ou de 
smash, elle dévie brusquement la trajectoire du ballon ou du palet et le 
propulse vers le but ou le terrain adverse. Utilisée comme objet d’attaque, 
elle se sert du ballon pour traquer un joueur adverse. 


Rétrécit tout joueur qu’il touche. Utilisé comme objet de lancer, de smash ou 
d'attaque, il fait rétrécir tout joueur touché par le ballon ou le palais. 


Fait glisser tout joueur qu’elle touche. Utilisée comme objet de lancer, de 
smash ou d’attaque, elle fait chuter tout joueur touché par le ballon ou le 
palais. 


Provoque une explosion qui souffle tout joueur à proximité. Utilisé comme 
objet de lancer, de smash ou d’attaque, il fait exploser le ballon ou le palet au 
moindre contact, projetant dans les airs tous les joueurs pris dans 
l'explosion. 


Rend les joueurs temporairement invincibles et augmente leur vitesse de 
déplacement. Les tirs effectués pendant cette période d’invincibilité ne 
peuvent être contrés par l'adversaire. Les attaques et les smashs réalisés à 
ce moment-là renversent tous les joueurs adverses sur leur trajectoire. 


MARIO SPORTS MIX 


Dans chaque sport, vous pouvez effectuer une combinaison avec votre équipier ORDI en 
maintenant le bouton A enfoncé (ou le bouton 1 si vous jouez avec la télécommande Wii 
tenue en position horizontale). Lorsque votre équipier sautera ou commencera à foncer vers 
les buts, choisissez le bon moment pour relâcher le bouton et faire la passe. Quand vous 
jouez entre amis, les deux joueurs doivent appuyer en même temps sur le bouton pour 
effectuer une combinaison. 


Chaque terrain possède des caractéristiques spéciales, comme des fantômes très 
embêtants, des fontaines qui crachent de l’eau, et bien d’autres encore. Essayez de retenir 
ces particularités pour les utiliser à votre avantage ! 


| IRassaġes Secrets) > d 


Quand vous gagnez un tournoi, vous débloquez des 
personnages et des niveaux cachés. Vous pourriez 
méme avoir la possibilité d’emprunter des passages 
secrets la prochaine fois que vous participerez au 
tournoi. 


MARIO SPORTS MIX GPA 


Complet : mélange équilibré de puissance, rapidité et technique. 
Types de Puissant : doué pour les sports nécessitant de la force. 


personnages Rapide : doué pour les sports nécessitant des déplacements rapides. 
Technique : expert en techniques spéciales embrouillant les adversaires. 


Voici quelques-uns des personnages et leur niveau de compétence. Ces “PUIS. (puissance) affecte la puissance des tirs, smashs et attaques. 


niveaux sont représentés par des jauges. Plus la jauge est remplie, plus le a icone bii D Ho: vs ee | sura ida 
personnage est competent dans ce domaine. . (technique) affecte les changements de direction, les arrets et les feintes. 


Bowser Puissant) 


vochi __ Complet] 


pead y Diddy Kong) 
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[0610/FRA/RVL] 
INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTE ET LA SECURITE - 
LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT N'UTILISIEZ DES JEUX VIDEO 


À AVERTISSEMENT - EPILEPSIE 


l-Prċcautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo 

e Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

e Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 

e Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et 
aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

e En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 

Il- Avertissement sur l’épilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'ċpilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la 

vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes: succession rapide d’images ou répétition de figures 

géométriques simples, d’éclairs ou d’explosions. Ces personnes s’exposent a des crises lorsqu’elles jouent a certains jeux vidéo 

comportant de telles stimulations, alors méme qu’elles n’ont pas d’antécédent médical ou n’ont jamais été sujettes elles-mémes a 

des crises d’épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) 

en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent également d’être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même 

ou votre enfant présentez un des symptômes suivants: vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 

trouble de l’orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement 

de jouer et consulter un médecin. 


À AVERTISSEMENT — TRAUMATISMES DUS A DES MOUVEMENTS REPETES ET FATIGUE OCULAIRE 


Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux ou même irriter votre peau. 

Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien, une fatigue 

oculaire ou des irritations de l’épiderme : 

e Evitez de jouer de manière excessive. Il est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée. 

e Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien. 

e Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels 
que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer à jouer. 

e Si les symptômes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrêtez de jouer et consultez un médecin. 


À AVERTISSEMENT - GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE 


Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques si vous êtes enceinte, si 
vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d’articulations ou orthopédiques, si vous avez une pression artérielle 
élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ou si vous avez un problème de santé risquant d’être 
aggravé par une activité physique. 

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un problème concernant leurs doigts, mains où bras ne doivent PAS 
utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii. 


À ATTENTION - MAL DES TRANSPORTS 


Jouer à des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous sentez fatigué, 
nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console, ou si vous ressentez une gêne au 
niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos. Ne conduisez pas ou ne vous engagez pas dans une 
activité physique fatigante avant de vous sentir mieux. 


À ATTENTION - UTILISER LA DRAGONNE POUR TELECOMMANDE Wii 


Tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchuk (si vous devez l'utiliser). Veuillez toujours utiliser la dragonne avec la 
télécommande Wii pour éviter de la laisser tomber, de l'endommager et de heurter les objets aux alentours ou de blesser des 
personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wii. Si vos mains 
deviennent moites ou humides, arrétez de jouer et séchez-les avant de recommencer a jouer. La télecommande Wii réagit aux 
mouvements faibles, il n’est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force. 


PRECAUTIONS D’UTILISATION DES DISQUES 

Veuillez lire et suivre les indications suivantes avant d'utiliser vos disques Wii ou Nintendo GameCube™ avec votre console Wii. 

Vous risquez d'endommager votre console ou les disques si vous ne les respectez pas. 

e Pour éviter de vous pincer, n’insérez pas les disques en les tenant par le trou situé au centre. Maniez toujours les disques en les 
tenant sur les côtés. 

e Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les côtés. 

e N'utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant été réparés. 

e Ne tordez pas et n’exercez pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console Wii. 

e N'exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l'humidité ou à la poussière, à la 
saleté et à tout ce qui pourrait les endommager. 

e Lorsque vous n'utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîte pour éviter qu'ils ne soient rayés, salis ou endommagés. 

e Ne posez pas d’autocollant sur le disque et n’écrivez sur aucune de ses parties. 

e Si le disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données correctement. Si 
nécessaire, nettoyez le disque au moyen d'un chiffon doux et légèrement humide (n'utilisez que de l’eau). Nettoyez le disque en 
frottant du centre vers l'extérieur et évitez tout mouvement circulaire. 


VEUILLEZ EGALEMENT LIRE LE MODE D'EMPLOI Wii DANS SON INTEGRALITE AVANT D’UTILISER VOTRE 
CONSOLE VOS DISQUES OU VOS ACCESSOIRES. CE MODE D'EMPLOI EST FOURNI AVEC VOTRE 
CONSOLE Wii ET CONTIENT DES INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES SUR LA SANTE ET LA SECURITE. 
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